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Lestu þessar leiðbeiningar vandlega áður en þú 
notar örbylgjuofninn og geymdu þær vel.
Ef þú fylgir leiðbeiningunum mun ofninn þinn starfa 
vel í mörg ár.

GEYMDU ÞESSAR 
LEIÐBEININGAR MJÖG 
VEL
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1.	ÖRYGGISUPPLÝSINGAR

VARÚÐARRÁÐSTAFANIR TIL AÐ 
KOMA Í VEG FYRIR MÖGULEG 
ÁHRIF FRÁ STERKUM 
ÖRBYLGJUM
a)	Ekki reyna að nota ofninn 

opinn þar sem það getur 
leitt til skaðlegra áhrifa af 
örbylgjum. Það er mikilvægt 
að brjóta ekki eða fikta við 
öryggislæsingar.

b)	Ekki setja neitt á milli 
framhliðar ofnsins og 
hurðar, en einnig skal passa 
að óhreinindi eða leifar af 
hreinsiefnum safnist ekki fyrir 
á þéttiflötum.

c)	VIÐVÖRUN: Ef skemmdir 
hafa orðið á hurð eða 
hurðarþéttingu má ekki nota 
ofninn fyrr en til þess hæfur 
einstaklingur hefur gert við 
þær.

BÆTA VIÐ
Ef viðhald og hreinsun tækisins 
er ekki í góðu lagi gæti yfirborð 
þess spillst og haft áhrif á 
líftíma tækisins, og það gæti 
einnig leitt til hættulegra 
aðstæðna.

MIKILVÆGAR 
VARÚÐARRÁÐSTAFANIR 
VEGNA ÖRYGGIS
Þegar ofninn er notaður, 
skaltu fylgja helstu 
varúðarráðstöfunum til að 
draga úr hættu á eldsvoða, 
raflosti, meiðslum einstaklinga 
eða miklum áhrifum frá 
örbylgjum, þ.m.t. eftirfarandi:
1.	Lestu og fylgdu eftirfarandi: 

"VARÚÐARRÁÐSTAFANIR 
TIL AÐ KOMA Í VEG FYRIR 
MÖGULEG ÁHRIF FRÁ 
STERKUM ÖRBYLGJUM".

2.	Börn 8 ára og eldri geta 
notað tækið sem og fólk með 
skerta skynjun, líkamlega 
eða andlega getu eða sem 
skortir reynslu eða þekkingu, 
en aðeins undir góðu eftirliti 
eða ef þeim hafa verið gefnar 
leiðbeiningar varðandi 
örugga notkun tækisins og 
þau skilið þær hættur sem 
fylgja. Börn mega ekki leika 
sér með tækið. Börn sem 
nota tækið mega ekki sjá um 
hreinsun og viðhald þess án 
eftirlits.

3.	Geymið tækið og snúruna þar 
sem börn undir 8 ára aldri ná 
ekki til.

ÍSLENSKA
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4.	Ef rafmagnssnúran er 
skemmd verður að skipta 
um hana hjá framleiðanda, 
þjónustuaðila eða álíka 
hæfum einstaklingi til að 
koma í veg fyrir hættu. 

5.	VIÐVÖRUN: Það er hættulegt 
fyrir aðra en til þess hæfa 
einstaklinga að framkvæma 
þjónustu eða viðgerðir sem 
fela í sér að fjarlægja hlífina 
sem verndar fyrir örbylgjum.

6.	Upphitun drykkja í 
örbylgjuofnum getur valdið 
skyndilegri sprengingu á 
sjóðandi vökva eftir á.

7.	Þegar þú hitar mat í plast- 
eða pappírsílátum skaltu 
fylgjast með ofninum vegna 
möguleika á íkveikju.

8.	Notið aðeins áhöld sem eru 
ætluð fyrir örbylgjuofna.

9.	 Ef reykur myndast skaltu 
slökkva á eða aftengja tækið 
og hafa ofninn lokaðan til 
þess að kæfa eldinn.

10.	Hitun drykkja í örbylgjuofni 
getur orsakað síðbúna 
goskennda suðu. Sýnið þess 
vegna aðgát þegar ílátið er 
handleikið.

11.	Hræra þarf í eða hrista 
innihald pela og mat í 
barnakrukkum og athuga 
vel hitastig fyrir neyslu til að 
koma í veg fyrir bruna.

12.	Hvorki skal hita egg í 
skurninni né heil harðsoðin 
egg í örbylgjuofni vegna 
þess að þau geta sprungið 
jafnvel eftir eldun í 
örbylgjuofni.

13.	Hreinsið ofninn reglulega og 
fjarlægið allar matarleifar.

14.	Vanhöld á því að halda 
ofninum hreinum geta 
valdið því að yfirborðið 
hrörni og það getur haft 
áhrif á endingu ofnsins 
og hugsanlega leitt til 
hættulegra aðstæðna.

15.	Ekki má setja tækið á bak við 
skápahurð til þess að koma í 
veg fyrir ofhitnun. 

16.	Skápahurðar verða að 
vera opnar á meðan 
örbylgjuofninn er í notkun.

17.	Örbylgjuofninn er ætlaður 
í heimilishald og svipaðar 
aðstæður, svo sem:
•• eldhússvæðum starfsfólks 

í verslunum, skrifstofum 
og öðru vinnuumhverfi;

•• fyrir viðskiptavini á 
hótelum, gistiheimilum og 
í öðru íbúðarhúsnæði
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•• á bóndabæjum;
•• á gistiheimilum og þess 

konar umhverfi.
18.	Örbylgjuofninn er ætlaður 

til að hita mat og drykki. 
Þurrkun matvæla eða 
fatnaðar og upphitun 
hlífðarpúða, inniskóa, 
svampa, rakra klúta og þess 
háttar getur leitt til meiðsla, 
íkveikju eða eldsvoða.

19.	Matar- og drykkjarílát úr 
málmi eru ekki leyfileg þegar 
matreitt er í örbylgjuofni.

20.	Ekki má hreinsa tækið með 
gufuhreinsitæki.

21.	Það er ætlast til að tækið sé 
notað frístandandi eða inn í 
skáp.

22.	Afturhluti tækisins skal vera 
upp við vegg.

23.	Þetta tæki er eingöngu til 
heimilis- og innanhúsnota. 
Ekki nota utandyra!

24.	Til að verja gegn raflosti skal 
ekki láta aðalhluti vörunnar, 
snúruna eða innstungu á kaf 
í vatn eða annan vökva.

25.	VIÐVÖRUN: Vökva og önnur 
matvæli má ekki hita í þétt 
lokuðum ílátum því þau gætu 
sprungið.

LESIÐ VEL OG GEYMIÐ 
TIL NOTKUNAR SÍÐAR.

ÍSLENSKA
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TIL AÐ MINNKA ÁHÆTTU FYRIR ÞÁ SEM 
JARÐTENGJA TÆKIÐ

HÆTTA
Hætta á raflosti
Ef sumir hlutar innan í tækinu eru snertir getur það 
valdið alvarlegum meiðslum eða dauða. Ekki má taka 
þetta tæki í sundur.

VIÐVÖRUN
Hætta á raflosti
Óviðeigandi notkun jarðtengingar getur leitt til 
raflosts. Ekki setja í samband fyrr en tækið er rétt 
uppsett og jarðtengt.
Þetta tæki skal vera jarðtengt. Ef 
rafmagnsskammhlaup á sér stað dregur jarðtengingin 
úr hættu á raflosti, en jarðtengingin er rafmagnsvír 
sem er undankomuleið fyrir rafstrauminn. Tækinu 
fylgir snúra með jarðtengdum vír og jarðtengd kló. 
Klóin verður að vera tengd við innstungu sem er rétt 
uppsett og jarðtengd.
Ráðfærðu þig við viðurkenndan rafvirkja eða 
þjónustufulltrúa ef leiðbeiningarnar um jarðtengingu 
eru ekki nægilega skiljanlegar eða ef vafi leikur á því 
hvort tækið sé rétt jarðtengt. Ef nauðsynlegt er að 
nota framlengingarsnúru skaltu aðeins nota 3 víra 
framlengingarsnúru.

1.	 Stutt straumsnúra fylgir til þess að draga úr hættu 
á að fólk flækist í eða detti um langa snúru.

2.	 Ef löng snúra eða framlengingarsnúra er notuð:
a)	 Merkt rafmagnsmálgildi snúrunnar eða 

framlengingarsnúrunnar skal vera að minnsta 
kosti jafn mikið og rafmagnsmálgildi tækisins.

b)	 Framlengingarsnúran verður að vera jarðtengd 
3 víra snúra.

c)	 Langa snúran ætti að vera þannig að hún 
leggist ekki yfir afgreiðsluborð eða borðplötu 
þar sem börn gætu togað í hana eða dottið um 
hana óvart.

HREINSUN
Gakktu úr skugga um að tækið 
sé úr sambandi.
1.	Hreinsið ofninn að innan eftir 

notkun með örlítið rökum 
klút.

2.	Hreinsið fylgihluti á 
venjulegan máta með 
sápuvatni.

3.	Hurð, hurðarþéttingu og 
nærliggjandi hluti verður að 
þrífa vandlega með rökum 
klút ef þeir eru óhreinir.

4.	Ekki skal nota gróf hreinsiefni 
eða beittar járnsköfur til 
að þrífa glerið í hurðinni á 
ofninum þar sem það getur 
rispað yfirborðið og það getur 
leitt til þess að glerið brotni.

5.	Ráðleggingar við hreinsun 
 Til að auðvelda hreinsun 

á innra borði ofnsins sem 
eldaður matur gæti komist 
í snertingu við: Setjið hálfa 
sítrónu í skál, bætið við 
300 ml (1 pela) af vatni og 
hitið á 100% örbylgjustyrk í 
10 mínútur. Þurrkaðu ofninn 
með mjúkum, þurrum klút.

ÁHÖLD

VARÚÐ
Hætta á líkamlegum áverkum
Það er hættulegt fyrir aðra en til þess hæfa einstaklinga 
að framkvæma þjónustu eða viðgerðir sem fela í sér að 
fjarlægja hlífina sem verndar fyrir örbylgjum.

Sjá leiðbeiningarnar á " EFNI SEM MÁ NOTA Í 
ÖRBYLGJUOFNI OG EFNI SEM ÆTTI AÐ FORÐAST ".
Sum áhöld gæti verið nauðsynlegt að forðast þótt 
þau séu ekki úr málmi því þau eru ekki örugg þegar 
örbylgjuofn er notaður. Ef þú ert í vafa getur þú 
kannað áhaldið sem um ræðir með því að fylgja 
aðferðinni hér fyrir neðan.

Áhaldakönnun:
1.	 Fylltu öruggt örbylgjuofnaílát með 1 bolla af köldu 

vatni (250 ml) ásamt viðkomandi áhaldi.
2.	 Eldið á hámarksstyrk í 1 mínútu.
3.	 Snertu áhaldið varlega. Ef áhaldið er heitt skaltu 

ekki nota það til að elda í örbylgjuofni.
4.	 Ekki elda lengur en 1 mínútu.

ÍSLENSKA
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ÁHÖLD SEM MÁ NOTA Í ÖRBYLGJUOFNI

Áhöld Athugasemdir

Brúningardiskur Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. Botn brúningardisks verður að vera að minnsta 
kosti 3/16 tommur (5 mm) fyrir ofan snúningsdiskinn. Röng notkun getur valdið því að 
snúningsdiskurinn brotni.

Borðbúnaður Aðeins öruggur borðbúnaður fyrir örbylgjuofn. Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. 
Notið ekki sprungna eða skörðótta diska.

Glerkrukkur Fjarlægið alltaf lok. Notið aðeins til að hita mat þar til hann er orðinn heitur. Fæstar 
glerkrukkur eru hitaþolnar og geta brotnað.

Glervörur Aðeins hitaþolnar glervörur. Gakktu úr skugga um að ekki sé nein málmhúð. Notið 
ekki sprungna eða skörðótta diska.

Steikingarpokar fyrir 
ofn

Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. Ekki loka með pokabandi úr málmi. Gerðu rifu til 
að hleypa gufu út.

Pappadiskar og bollar Notið aðeins í snögga matreiðslu/upphitun. Ekki fara frá ofni á meðan þú eldar.

Pappírsþurrkur Notið til að hylja mat sem á að hita upp og til að drekka í sig fitu. Hafið eftirlit með 
snöggri matreiðslu.

Pergamentpappír Notið sem hlíf til að koma í veg fyrir að það skvettist eða til að gufusjóða.

Plast Aðeins öruggur borðbúnaður fyrir örbylgjuofn. Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. 
Ætti að vera merkt “Má nota í örbylgjuofni”. Sum plastílát mýkjast þar sem maturinn 
í þeim verður heitur. "Suðupoka" og vel lokaða plastpoka ætti að gera rifu í, stinga í 
eða gera loftgöt á samkvæmt leiðbeiningum á pakkningu.

Plastfilma Aðeins öruggur borðbúnaður fyrir örbylgjuofn. Notið til að hylja mat við matreiðslu til 
að halda raka. Ekki láta plastfilmu snerta mat.

Hitamælar Aðeins það sem er öruggt í örbylgjuofn (hitamælar fyrir kjöt og sælgæti).

Smjörpappír Notið smjörpappír sem hlíf til að koma í veg fyrir að það skvettist og til að halda raka.

ÁHÖLD SEM ÆTTI AÐ FORÐAST AÐ NOTA Í ÖRBYLGJUOFNI

Áhöld Athugasemdir

Álbakki Gæti valdið ljósboga. Færðu mat yfir á fat sem er örbylgjuöruggt.

Matarkassi með 
málmhandfangi

Gæti valdið ljósboga. Færðu mat yfir á fat sem er örbylgjuöruggt.

Hnífapör úr málmi eða 
með málmskreytingum

Málmur ver matinn fyrir örbylgjuorku. Málmskreyting getur valdið ljósboga.

Pokaband úr málmi Getur valdið ljósboga og einnig eldi í ofninum. 

Pappírspokar Geta valdið eldi í ofninum.

Plastsvampur Frauðplast með vökva í gæti bráðnað eða mengað vökvann þegar það hitnar mikið.

Viður Viður þornar þegar hann er hitaður í örbylgjuofni og getur einnig klofnað eða 
sprungið.

ÍSLENSKA
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2.	VÖRULÝSING

UPPSETNING Á OFNINUM

Heiti hluta í ofninum og fylgihlutir
Fjarlægið ofninn og alla hluti úr pappakassanum 
og dót innan úr ofninum. Ofninn þinn kemur með 
eftirfarandi fylgihlutum:

Glerdiskur 1x
Grind undir snúningsdisk 1x
Notendahandbók 1x

A.	 Stjórnborð
B.	 Öxull fyrir snúningsdisk
C.	 Grind undir snúningsdisk
D.	 Glerdiskur
E.	 Skoðunargluggi
F.	 Hurðarsamstæða
G.	 Öryggislæsingar

ÍSLENSKA

Uppsetning á snúningsdisk

a)	 Leggið glerdiskinn aldrei á hvolf. Glerdiskurinn ætti 
aldrei að vera fastskorðaður.

b)	 Það verður alltaf að nota glerdiskinn og grindina sem 
er undir snúningsdisknum á meðan eldun fer fram.

c)	 Allur matur og matarílát eru alltaf sett á glerdiskinn til 
eldunar.

d)	 Ef það kemur sprunga í glerdiskinn eða grindina undir 
snúningsdisknum eða ef þau brotna, skaltu hafa 
samband við næsta viðurkennda þjónustaðila.

Naf (undir 
botni)

Glerdiskur

Grind undir 
snúningsdisk

Öxull fyrir 
snúningsdisk
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3.	STJÓRNBORÐ

Leiðbeiningar fyrir stjórnborð og aðgerðir

ÍSLENSKA

Aðgerð/Styrkur Vött Forrit

Min 115 W Mýkja ís

 230 W Kjötsúpa, mýkja smjör eða afþíða

Med 390 W Kássa, fiskur

. 540 W Hrísgrjón, fiskur, kjúklingur, nautakjöt

Max 700 W Upphitun, mjólk, sjóða vatn, grænmeti, drykki

Tilkynning: 
Þegar matur er tekinn út úr ofninum skal vinsamlegast ganga úr skugga um að slökkt sé á honum með því að 
snúa tímastillirofanum á 0 (núll).
Ef það er ekki gert og örbylgjuofninn er í gangi tómur getur það leitt til þess að hann ofhitni og örbylgjuvakinn 
gæti skemmst.

1.	 Til að stilla hitastig fyrir matreiðslu þarf að snúa 
aflrofanum á viðeigandi stig.

2.	 Til að stilla eldunartíma þarf að snúa 
tímastillihnappnum á viðeigandi tíma samkvæmt 
því sem uppskrift segir til um.

3.	 Örbylgjuofninn byrjar sjálfkrafa að elda eftir að 
hitastig og eldunartími er stilltur.

4.	 Eftir að eldunartíminn er liðinn mun heyrast „Ding“ 
og eldun stöðvast.

5.	 Ef samstæðan er ekki í notkun, skaltu alltaf stilla 
tímann á „0“.
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4. BILANALEIT

Eðlilegt

Örbylgjuofn truflar móttöku útvarpssendinga Móttaka útvarps og sjónvarps gæti orðið fyrir 
truflunum þegar örbylgjuofn er í gangi. Þetta er 
svipað og truflun lítilla rafmagnstækja, eins og 
hrærivéla, ryksuga, rafmagnsvifta. 
Þetta er eðlilegt.

Dofnað ljós í ofni Þegar eldað er á sparnaðarkerfi gætu ljós í ofninum 
dofnað. Þetta er eðlilegt.

Gufa safnast á hurðinni, heitt loft úr loftopum. Við matreiðslu getur gufa komið úr mat. Mest allt 
kemst út um loftop en einhver gufa getur safnast fyrir 
á köldum stað eins og á ofnhurð. Þetta er eðlilegt.

Ofninn fór óvart í gang án þess að matur væri í 
honum.

Það er bannað að láta ofninn vera í gangi án þess að 
matur sé inni í honum.
Það er mjög hættulegt.

Vandamál Möguleg orsök Úrræði

Ofninn fer ekki í gang. (1) Rafmagnssnúra ekki
almennilega í sambandi.

Taka úr sambandi. Taka aftur úr 
sambandi eftir 10 sekúndur.

(2) Öryggi fer eða útsláttarrofi
slær út.

Skiptið um öryggi eða endurstillið 
útsláttarrofa (fagfólk fyrirtækisins 
framkvæmir viðgerð)

(3) Vandræði með innstungu. Prófið innstungu með öðrum 
raftækjum.

Ofninn hitnar ekki (4) Hurð ekki lokað nógu vel. Lokið hurðinni vel.

5. TÆKNILÝSING

Gerð:

Málspenna:

Málinnafl (örbylgja): 1050 W

Málútafl (örbylgja): 700 W

Rúmtak ofns: 20 l

Þvermál 
snúningsdisks:

255 mm

Utanmál:

Þyngd:

ÍSLENSKA
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439,5 x 340,0 x 258,2 mm

220-230 V ~ 50 Hz

TILLREDA 504.867.92

10,39 kg

Slökkt stilling 0,3 W



6.	UPPSETNING OG TENGING

Uppsetning á borðplötu
Fjarlægið allar pakkningar og 
fylgihluti. Athugaðu hugsanlegar 
skemmdir á ofninum eins og 
beyglur eða brotna hurð. Ekki setja 
upp ofninn ef hann er skemmdur.
Skápur: Fjarlægðu allar 
hlífðarfilmur sem eru á yfirborði 
örbylgjuofnsins.

Uppsetning
1.	Veldu jafnt yfirborð sem veitir 

nægt opið rými fyrir inntaks- 
og/eða úttaksloftop.

150mm

80mm
80mm

115mm

(1)	 Afturhlið tækisins skal snúa 
að vegg. Skildu eftir 11.5 cm 
lágmarksrými fyrir ofan 
ofninn, en krafist er 8 cm 
lágmarksrýmis á milli ofnsins 
og umlykjandi veggja.

(2)	Ekki fjarlægja fæturna undir 
ofninum.

(3)	Ef lokað er fyrir inntaks- og/
eða úttaksop getur ofninn 
skemmst.

(4)	Hafðu ofninn eins langt frá 
útvarpstækjum og sjónvarpi 
og mögulegt er. Notkun 
örbylgjuofns getur valdið 
truflunum á útvarps- eða 
sjónvarpsmóttöku.

2.	Stingdu ofninum í samband í 
venjulega heimilisinnstungu. 
Vertu viss um að spenna 
og tíðni sé sama spenna 
og tíðni sem gefin er upp á 
merkiplötunni.

VIÐVÖRUN: Ekki setja ofninn 
upp yfir eldavélarhellum eða 
öðrum tækjum sem gefa frá 
sér hita. Ef ofninn er settur upp 
nálægt eða yfir hitagjafa gæti 
hann skemmst og ábyrgðin yrði 
því ógild.

Snertifletir geta verið heitir 
viðkomu við notkun.

7.	UMHVERFISMÁLEFNI

Samkvæmt reglugerð 
Evrópusambandsins um rafrænan 
úrgang (WEEE), skal safna slíkum 
úrgangi og meðhöndla sérstaklega. 
Ef þú þarft að farga tækinu einhvern 
tímann í framtíðinni skaltu EKKI farga 
henni með heimilissorpi. Vinsamlegast 
sendu þessa vöru til móttökustöðva 
sem sjá um förgun á rafmagns- og 
rafeindabúnaði þar sem þær eru til 
staðar.

ÍSLENSKA
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Ekki fjarlægja hvítu plasthlífina 
sem er fest við ofnholið til að 
vernda segulómann.



8. IKEA ÁBYRGÐ
Hversu lengi gildir IKEA ábyrgðin?
Þessi ábyrgð gildir í 2 ár frá deginum sem þú
keyptir upprunalega heimilistækið hjá IKEA,
nema annað sé tekið fram í landslögum. Farðu
endilega á IKEA.com til að sjá hvað á við um þitt
land. Krafist er upprunalegu sölukvittunarinnar 
sem sönnun kaupsins. Ef tækið er yfirfarið þegar 
það er í ábyrgð mun það ekki framlengja 
ábyrgðartímabilinu á því.
Sem mun sinna þjónustunni?
Hafið samband við verslun IKEA.

Hvað nær þessi ábyrgð yfir?
Ábyrgðin nær yfir galla á tækinu, sem hafa verið 
af völdum gallaðra byggingar eða galla í efni frá 
kaupdegi hjá IKEA. Þessi ábyrgð gildir aðeins til 
heimilisnota. Undantekningarnar eru tilgreind undir 
fyrirsögninni „Hvað fellur ekki undir þessa ábyrgð?“ 
Kostnaður innan ábyrgðartímans til að bæta bilun, t.d. 
viðgerðir, varahlutir, vinna og ferðalög verður bættur, 
að því tilskildu að tækið er aðgengilegt fyrir viðgerð án 
sérstakra útgjalda. Varahlutirnir sem skipt er um verða 
eign IKEA.

Hvað gerir IKEA til að leiðrétta þetta vandamál?
IKEA mun skoða vöruna og ákveða, að eigin vild, 
ef hún falla undir þessa ábyrgð. Ef það er talið falla 
undir þá mun IKEA, að eigin vild, annaðhvort gera 
við gallaða vöru eða skipta um hana með sömu eða 
sambærilegri vöru.

Hvað fellur ekki undir þessa ábyrgð?
•• Eðlilegt slit.
•• Vísvitandi eða vanrækslutjón, tjón af völdum

þess að notkunarleiðbeiningum var ekki fylgt ,
röng uppsetning eða tenging við ranga spennu,
tjón af völdum efna eða rafefnafræðilegra
viðbragða, ryð, tæring eða vatnsskemmdir meðal
en ekki takmarkað við tjón af völdum óhóflegs
kalks í vatnsveitu, tjón af völdum óeðlilegra
umhverfisaðstæðum.

•• Einnota vörur ásamt rafhlöður og perur.
•• Óhagnýtir og skrauthlutir sem hafa ekki áhrif á

eðlilega notkun á tækinu, þar á meðal alls konar
rispur og mögulegur litamunur.

•• Tilfallandi tjón af völdum aðskotahluta eða
efna og þrif eða hreinsun á síum, fráveitum eða
sápuskúffum.

•• Skemmdir á eftirfarandi hlutum: keramik,
fylgihlutir, leirvörum og hnífaparakörfum, mötun
og frárennsli, þétti, lampar og lampaskermar,
skjár, húnar, hlífar og hluti af hlífum. Nema hægt
sé að sanna að slík tjón hafi verið af völdum
framleiðslugalla.

•• Viðgerðir sem ekki eru gerðar af skipuðum
þjónustuaðila okkar og/eða viðurkenndum
þjónustuaðila sem er samningsbundinn
samstarfsaðili eða óupprunalegir varahlutir hafa
verið notaðir.

•• Viðgerðir af völdum gallaðrar uppsetningar eða
sem er ekki í samræmi við forskrift.

•• Notkun tækisins í umhverfi sem er ekki heimili, þ.e.
nota í atvinnuskyni.

•• Skemmdir vegna flutnings. Ef viðskiptavinur flytur
vöruna heim til sín eða á annað heimilisfang,
ber IKEA ekki ábyrgð á tjóni sem kann að verða
í flutningi. Hins vegar, ef IKEA afhendir vöruna á
heimilisfang viðskiptavinarins, þær skemmdir á
vörunni sem á sér stað við þessu afhendingu fellur
undir ábyrgðina.

•• Kostnaður fyrir framkvæmd á upphaflegu
uppsetningu á IKEA tækinu. Hins vegar, ef
þjónustuaðili skipaður af IKEA eða viðurkenndur
þjónustuaðila gerir við eða skiptir um tæki
samkvæmt skilmálum þessara ábyrgðar, munu þeir
setja tæki upp sem er búið að gera við eða setja
upp tæki sem er búð að skipta um, ef þörf krefur.

Hvernig lög landsins gilda
IKEA ábyrgðin veitir þér tiltekin réttindi, sem ná yfir 
eða fara fram úr öllum staðbundnum lagalegum 
kröfum. En þessar skilyrði takmarka á engan hátt 
réttindi neytandans sem lýst er í staðbundinni löggjöf.

Svæði gildistímans
Fyrir tæki sem eru keypt í einu ESB landi og tekið til 
annars ESB lands, er þjónustan sem veitt verður innan 
ramma eðlilegra tryggingaskilyrða í nýja landinu. 
Skylda til að framkvæma þjónustu í tengslum við 
ábyrgð er aðeins ef tækið uppfyllir og er sett upp í 
samræmi við:
•• tækniforskriftir landsins þar sem ábyrgðarkrafa er

gerð;
•• leiðbeiningar um samsetningu og

notendahandbók öryggisupplýsingar;

ENDURSALA á IKEA tækjum
Hikið ekki við að hafa samband við IKEA á:
•• leggja fram þjónustubeiðni samkvæmt þessari

ábyrgð;
•• að biðja um skýringar á virkni IKEA tækisins.

Vinsamlegast lestu vandlega leiðbeiningum um
samsetningu og/eða notendahandbókina áður en haft
er samband við okkur til að tryggja að við bjóðum þér
bestu aðstoð.
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Hvernig á að ná í okkur ef þú þarft á þjónustu 
okkar að halda

Þjónustuborð IKEA mun aðstoða þig í síma með 
grunnbilanaleit á tækinu þínu þegar hringt er með 
fyrirspurn. Skoðið bækling IKEA eða farið á  
www.ikea.com til að finna símanúmer á versluninni 
nálægt þér og opnun tíma.

Vinsamlegast hafið einnig ávallt 
vörunúmer IKEA (8 stafa númer) sem er 
staðsett á matsplötunni á tækinu í því 
skyni að veita þér fljótari þjónustu.
 

GEYMIÐ SÖLUKVITTUNINA!

Hún er sönnun fyrir kaupunum og hana þarf þegar 
krafist er um ábyrgð. Sölukvittunina sýnir einnig IKEA 
nafnið og númer hlutarins (8 stafa númer) fyrir hvert 
tæki sem þú hefur keypt.

Þarft þú meiri hjálp?
Vinsamlegast hafðu samband við þjónustuborð IKEA til 
að fá svör við spurningum sem tengjast ekki eftirsölu á 
tækinu þínu. Við mælum með að þú lesið skjöl tækisins 
vandlega áður að haft er samband við okkur.
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